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Cilvēku dabā ir ienīst darbu un mīlēt izklaides. Izklaidēs tiek atmesti pienākumi. Ja 

valdnieks atmet pienākumus, tad nav labas pārvaldes. Ja nav labas pārvaldes, tad iestājas 

haoss. Un tas, kurš valstī neizmanto apbalvojumus un sodus, noteikti nonāk strupceļā. 

Tāpēc, ja kāds vēlas gūt dižus panākumus, bet nespēj pielikt pūles, lai sasniegtu tautu, 

nevar cerēt uz ieguvumiem. Ja kāds vēlas uzlabot esošos likumus, bet nespēj mainīt 

esošos ieradumus, tad tautā ir nemieri un nevar cerēt uz kārtību. Tādējādi, pārvaldot 

tautu, nav “pastāvīga standarta”, tikai valdīšanas laikā tiek radīti likumi. Kad likumi 

mainās līdz ar laiku, tad ir kārtība. Kad pārvalde tiek pielāgota pasaules situācijai, tad ir 

panākumi. Tāpēc, ja tauta ir vientiesīši, tad, kontrolējot tos ar vārdiem, var labi pārvaldīt. 

Ja pavalstnieki ir zinoši, tos var savalgot tikai ar sodiem, tad viņi pakļaujas. Ja laiki mainās, 

bet pārvalde nemainās, tad valda haoss. Ja spējīgie pārvaldnieki savairojas, bet viņu 

kontrole nemainās, tad valsts novājinās. Tāpēc vieds cilvēks, pārvaldot tautu, maina 

likumus līdz ar laiku un pārstrukturē kontroli līdz ar cilvēku spēju attīstību.  
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